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Novena con San Pedro Julián Eymard, SSS
para orar en la presencia del Santísimo 

Sacramento
Cuarta Edición

San Pedro Julián Eymard promovió recepción frecuente de la Sagrada Comunión y profundo 
respeto por la presencia del Santísimo Sacramento. Animó a la oración en presencia del 
Santísimo Sacramento y sintió esta oración transformaba vidas. En su memoria y honor, 
animamos esta novena y oración en presencia del Santísimo Sacramento, recordando 
momentos o dichos de la vida de Pedro Julián, los cuales se centran en Cristo y la 
Eucaristía.

En esta novena se incluyen ocho momentos destacados de la vida de San Pedro Julián, que 
nos recuerdan momentos de su vida y de la vida de Cristo. Reflejan para nosotros cómo 
estamos llamados a promover a Cristo en la Eucaristía.

Que esta novena profundice nuestro amor por Cristo y alimente nuestro camino de fe. Que 
esta novena nos anime, como a San Eymard, a ser apóstoles de la Eucaristía, compartiendo el 
don de nosotros mismos, como Cristo, con nuestros talentos, dones y recursos, alimentando 
el hambre de la familia humana.

Notas para la participación

Cuando se hace en una celebración comunitaria, o individualmente, esta novena puede 
comenzar con una canción como “Satisfaces el corazón hambriento/Don del mejor trigo”, 
“Amén, El Cuerpo de Cristo”, “Ubi Caritas”, “Pan de Vida”, “Aquí en esta mesa” o algún 
otro canto eucarístico expresa cómo se celebra y comparte la Eucaristía de múltiples maneras 
y teologías. Por favor utilice el recurso musical en el oratorio, capilla, iglesia o parroquia 
donde se reza la novena.

Si se realiza cuando comienza la exposición del Santísimo Sacramento, o en alguna otra 
hora santa, consulte el ritual Sagrada Comunión y Adoración del Misterio Eucarístico fuera 
de la Misa – segunda edición o Orden de Exposición Solemne de la Sagrada Eucaristía de 
Liturgical Press (Collegeville, MN , 1993) y el Comité de Liturgia de los Obispos.

Es apropriado celebrar esta novena durante:
• 	 Los jueves, día de la Cena del Señor, la Eucaristía
• 	 La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo (segundo domingo 

después de Pentecostés – en algunas conferencias episcopales y países)
• 	 El 5 de febrero, aniversario del bautismo de San Pedro Julián Eymard.
• 	 El 13 de mayo, fiesta de Nuestra Señora del Santísimo Sacramento
• 	 El 2 de agosto, solemnidad de San Pedro Julián Eymard
• 	 Y en otras ocasiones especiales en la vida de su parroquia



Novena with Saint Peter Julian Eymard, SSS
for Prayer in the Presence of the Blessed 

Sacrament
Fourth Edition

Saint Peter Julian Eymard promoted frequent reception of Holy Communion and profound 
respect for the presence of the Blessed Sacrament.  He encouraged prayer in the presence of 
the sacrament and felt this prayer transforms lives.  In his memory and honor, we encourage 
this novena of prayer in the presence of the Blessed Sacrament, remembering moments in 
Peter Julian’s life that focuses on Christ and the Eucharist.  

Included in this novena are eight highlighted moments in the life of Saint Peter Julian –
reminding us of moments in his life, and the life of Christ. They reflect for us how we are 
called to promote Christ in the Eucharist.  

May this novena deepen our love for Christ and nourish our faith journey.  May this novena 
encourage us, like Saint Eymard, to be apostles of the Eucharist, sharing the gift of ourselves, 
like Christ, with our talents, gifts and resources, feeding the hungers of the human family.

Participation Notes

When done in a communal celebration, or individually, this novena may begin with a song 
such as “You Satisfy the Hungry Heart/Gift of Finest Wheat,” “Amen, El Cuerpo de Cristo,” 
“Ubi Caritas,” “Pan de Vida,” “Here at This Table,” or some other Eucharistic song that 
expresses how the Eucharist is celebrated and shared in multiple ways and theologies.  
Please use the music resource in the oratory, chapel, church or parish where the novena is 
being prayed.

If done when exposition of the Blessed Sacrament begins, or some other holy hour, please 
consult the ritual Holy Communion and Worship of the Eucharist Mystery Outside of Mass 
– second edition or Order of Solemn Exposition of the Holy Eucharist from Liturgical Press 
(Collegeville, MN, 1993) and the Bishops’ Committee on the Liturgy. 

You may celebrate this novena on:
•	 Thursdays, the day of the Lord’s Supper, the Eucharist
•	 The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ (second Sunday after 

Pentecost – in some bishops’ conferences and countries)
•	 February 5, the anniversary of Saint Peter Julian Eymard’s baptism
•	 May 13, the feast of Our Lady of the Blessed Sacrament
•	 August 2, the solemnity of Saint Peter Julian Eymard 
•	 Other special occasions in the life of your parish



Canción de apertura (opcional)

Señal de la Cruz y Saludo

Líder: 	 Primera estación: El Don de sí mismo

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos!

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 Mientras celebraba la Pascua judía con sus apóstoles, Cristo les dijo a sus discípulos 
su deseo de comer esta comida antes de su sufrimiento. San Pedro Julián Eymard 
contempló el significado de esto cuando Cristo nos entregó su vida desde la Cruz. 
Celebrando la Pascua y entregándose a sus apóstoles en la Última Cena, a través 
del pan y el vino, Cristo camino con la cruz para llevar nuestros pecados hasta 
el sacrificio máximo de su vida en la cruz. Su Cuerpo y Sangre nos alimentan 
desde la Cruz, el altar del Calvario. Su madre estaba a su lado, ofreciendo un 
sacrificio perfecto al Señor Dios. También el discípulo amado, tú y yo, estamos 
allí alimentándonos del amor del Señor.

	      Nosotros también, como dijo Pedro Julian Eymard, debemos darnos unos a 
otros, alimentando a los demás a través del Cuerpo de Cristo. Nos lavamos los 
pies unos a otros. Llevamos nuestra cruz. Damos nuestra vida por los demás, con 
nuestra vida también, alimentando el hambre del mundo.

Líder: 	 ¡Te amo Señor fuerza! Mma (Salmo 18:2)
Todos: 	 ¡Te amo Señor, fuerza mía!

Meditación y reflexión silenciosas
•	 ¿Qué significa entregarme a Dios y a los demás?

Se puede cantar o leer en grupo o solo, un verso de un canto ya 
mencionado.

Primera estación



Opening Song (optional)

Sign of the Cross & Greeting

Leader:  	First station:  Gift of Self

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 While celebrating the Jewish Passover with his apostles, Christ told his disciples 
of his desire to eat this meal before his suffering. Saint Peter Julian Eymard 
contemplated the meaning of this when Christ gave his life to us from the Cross. 
Celebrating the Passover and giving himself to his apostles at the Last Supper, 
through bread and wine, Christ processes with the cross to bear our sins to the 
ultimate sacrifice of his life on the cross. His Body and Blood feed us from the 
Cross, the altar of Calvary.  His mother stood at his side, offering a perfect sacrifice 
to the Lord God.  Also, the beloved disciple, you and I, stand there feeding off of 
the love of the Lord.

	       We, too, as Peter Julian Eymard said, are to give of ourselves for one another, 
nourishing others through the Body of Christ. We wash one another’s feet. We 
carry our cross. We give our lives for others, feeding the hungers of the world.

Leader:	 I love you Lord, my strength! (Psalm 18:2)
All:	 I love you Lord, my strength!

Silent meditation & reflection
•	 What does it mean to give the gift of myself to God and others?

A verse from a song mentioned above may be sung or read aloud 
communally or alone.

First Station



Líder: 	 Segunda Estación: Llamado para ser 
sacerdote

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos!

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 Nuestro bautismo nos unge “sacerdote, 
profeta y rey” como lo fue Cristo. (Ver Orden del Bautismo Infantil, segunda edición 
2020). Nos unge para servir al Señor escuchar nuestro llamado y ser discípulos 
que comparten nuestros dones y talentos con la comunidad. Dios nos bendice de 
manera única a cada uno de nosotros. Cuando era niño, Pedro Julián sabía que Dios 
lo llamaba a un ministerio especial: ser ministro ordenado para la iglesia. Iba a la 
iglesia y escuchaba a Dios hablarle de una manera especial.

	      Estamos en comunión especial con nuestro Dios a través de nuestra vocación. 
En nuestra oración, escuchamos continuamente hacia dónde nos lleva Dios y cómo 
debemos compartir nuestros dones para la vida del mundo. Este ícono y estación 
nos recuerda que estamos en comunión con Cristo, los santos y María, Nuestra 
Señora del Santísimo Sacramento.  Que podamos construir sobre el fundamento 
de los apóstoles y otros, para servir fielmente a Dios en nuestro llamado como 
pueblo sacerdotal. haciendo un sacrificio perfecto a Dios. Oramos para que otros 
sean fortalecidos en su llamado a ser solteros o casados, sirviendo a la iglesia en 
esta vocación. Oramos para que otros escuchen su llamado a servir a la iglesia en 
su vocación, especialmente para que otros sigan los pasos de San Pedro Julián 
Eymard en su familia de religiosos y laicos.

Líder:	 Mis votos los pagaré delante de los que temen a Dios.
	 Los pobres comerán y se saciarán;
	 los que lo buscan alabarán al Señor.
	 ¡Que sus corazones vivan para siempre! (Salmo 22:25-26)
Todos:	 Mis votos cumpliré delante de los que temen a Dios.
	 Los pobres comerán y se saciarán;
	 los que lo buscan alabarán al Señor.
	 ¡Que sus corazones vivan para siempre!

Meditación y reflexión silenciosas
•	 ¿Cuál es mi llamado personal en estos días?
•	 ¿Cuál es mi regalo único que puedo ofrecer a Dios?

Se puede cantar o leer en grupo o solo, un verso de un canto ya 
mencionado.

Segunda Estación



Leader:	 Second Station:  Called to be a Priest

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 Our baptism anoints us “priest, prophet and king” like Christ was. (See the Order 
of Infant Baptism, second edition 2020).  It anoints us to serve the Lord, to listen to 
our call, and be the disciples who shares our gifts and talents with the community.  
God uniquely blesses each one of us.  As a child, Peter Julian knew that God called 
him to a special ministry – to be an ordained minister for the church.  He would go 
to church and listen to God speak to him in a special way.  

	      We are in special communion with God through our vocation.  In our prayer, 
we continuously listen to where God is leading us, and how we are to share our 
gifts with the world.  This icon and station remind us that we are in communion 
with Christ, the saints, and Mary, Our Lady of the Blessed Sacrament. May we 
build on the foundation of the apostles and others, to serve God faithfully in our 
call as priestly people, making a perfect sacrifice to God.  We pray for others to 
be strengthened in their call to be single or married, serving the church in this 
vocation.  We pray for others to hear their call to serve the church in their vocation, 
especially to have others following in the footsteps of Saint Peter Julian Eymard in 
his family of religious and laity.

Leader:	 My vows I will pay before those who fear God.  
	 The poor shall eat and be satisfied; 
	 those who seek him shall praise the Lord.  
	 May your hearts live forever!  (Psalm 22:25-26)
All:	 My vows I will pay before those who fear God.  
	 The poor shall eat and be satisfied; 
	 those who seek him shall praise the Lord.  
	 May your hearts live forever!  

Silent meditation & reflection
•	 What is my personal call these days?
•	 What is my unique gift that I can offer to God?

A verse from a song mentioned above may be sung or read aloud 
communally or alone.

Second Station



Líder: 	 Tercera estación: Mañana será 
demasiado tarde

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos!

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 Como San Pedro Julián, todos 
estamos en un camino de fe. Su compromiso lo mantuvo constantemente en 
movimiento, pero durante sus viajes se tomaba un tiempo para visitar a su familia. 
Sus hermanas siempre le imploraban que se quedara más tiempo con ellas. Diría 
que Dios lo estaba llamando ahora a su trabajo. No podía posponerlo ni un día más: 
mañana sería demasiado tarde.

	          Estamos llamados a compartir y promover un estilo de vida eucarístico. 
Oramos por nuestras familias. Oramos por los viajes difíciles y esos muchos 
caminos pelegrosos en nuestras vidas. Oramos para que no estemos ansiosos, sino 
que siempre miremos hacia el mañana y los días venideros. Oramos para que la 
Eucaristía elimine nuestros miedos y preocupaciones y nos ayude a avanzar en la 
dirección de Dios para nosotros. Somos pan partido y compartido.

Líder: 	 ¡Pero tú, oh Señor, no te alejes!
	 ¡Oh socorro mío, ven pronto en mi ayuda! (Salmo 22:19)
Todos: 	 ¡Pero tú, oh Señor no te alejes!
	 ¡Oh socorro mío, ven pronto en mi ayuda!

Meditación y reflexión silenciosas
•	 ¿Cómo puedo compartir las buenas nuevas que escucho?
•	 ¿Qué puedo hacer para mejorar mi relación con mi familia?

Se puede cantar o leer en grupo o solo, un verso de un canto ya 
mencionado.

tercera Estación



Leader:	 Third Station: Tomorrow Will Be Too Late

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 Like Saint Peter Julian, we are all on a journey of faith.  His commitment kept him 
constantly on the go, but he would take time during his travels to visit his family.  
His sisters would implore him to stay longer with them.  He refused; he would say 
that God was calling him now to his work. He could not put it off another day: 
tomorrow would be too late. 

	      We are called to share and promote a Eucharistic way of life. We pray for our 
families.  We pray for the rough journeys and those many rocky roads in our lives.  
We pray that we may not be anxious, but always look ahead to tomorrow and the 
days ahead.  We pray that the Eucharist will take away our fears and our worries 
and help us to move forward in God’s direction for us. We are bread broken and 
shared.

Leader:	 But you, O Lord, do not be far away! 
	 O my help, come quickly to my aid!  (Psalm 22:19)
All:	 But you, O Lord, do not be far away! 
	 O my help, come quickly to my aid!

Silent meditation & reflection
•	 How may I share the Good News I hear?
•	 What can I do to improve my relationship with my family?

A verse from a song mentioned above may be sung or read aloud 
communally or alone.

third Station



Líder: 	 Cuarta Estación: Llamado a establecer 
un orden dedicado a la Eucaristía 

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos! 

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 Mientras guiaba una procesión con el 
Santísimo Sacramento, en Lyon, Francia e inspirado por una visión, San Pedro 
Julián pensó en establecer una orden completamente dedicada a promover la 
Eucaristía. Esta estación nos recuerda los viajes de nuestra vida.

	     María y José dedicaron sus vidas al cuidado de su niño Jesús (es decir, huida 
a Egipto, encontrado en el templo, etc.). Creció en sabiduría y conocimiento y 
se dedicó a hacer la voluntad de su Padre. Nosotros también estamos llamados 
a crecer y dedicarnos a Cristo en esta procesión de fe. Regularmente ajustamos 
nuestra dirección para que nuestra vida apunte a Cristo.

	      La Eucaristía nos muestra a Cristo, siempre nos da enfoque y claridad en nuestro 
camino y misión de cuidar de nosotros mismos y de los demás. Recordemos a los 
nuestros que nuestra dirección, nuestra vida, siempre apunta a Cristo a medida que 
crecemos en sabiduría y conocimiento.

Líder: 	 Confía en el Señor y haz el bien;
	 Así viviréis en la tierra y gozaréis de seguridad.
	 Deléitate en el Señor,
	 y El Señor te concederá los deseos de tu corazón. (Salmo 37:3-4)
Todos: 	 Confía en el Señor y haz el bien;
	 Así viviréis en la tierra y gozaréis de seguridad.
	 Deléitate en el Señor,
	 y el Señor te concederá los deseos de tu corazón.

Meditación y reflexión silenciosas
•	 ¿Qué papel juega la Eucaristía en mi vida?
•	 ¿En qué dirección espero crecer?

Se puede cantar o leer en grupo o solo, un verso de un canto ya 
mencionado.

cuarta Estación



Leader:	 Fourth Station:  Called to Establish an Order Dedicated to the Eucharist

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 While leading a procession with the Blessed Sacrament in Lyons, France, and 
inspired by a vision, Saint Peter Julian thought to establish an order completely 
dedicated to promoting the Eucharist.  This station reminds us of the journeys in 
our life. 

	     Mary and Joseph devoted their lives caring for their child Jesus (i.e., flight into 
Egypt, found in the temple, etc.).  He grew in wisdom and knowledge and dedicated 
himself to doing his Father’s will.  We too are called to grow and dedicate ourselves 
to Christ in this procession of faith. We regularly adjust our direction so our life 
points to Christ.  

	      The Eucharist shows us Christ, always gives us focus and clarity in our journey 
and mission to care for ourselves and for others.  May we remind ourselves that 
our direction, our life, always points to Christ as we still grow in wisdom and 
knowledge.

Leader:	 Trust in the Lord, and do good; 
	 so, you will live in the land, and enjoy security. 
	 Take delight in the Lord, 
	 and the Lord will give you the desires of your heart.  (Psalm 37:3-4)
All:	 Trust in the Lord, and do good; 
	 so, you will live in the land, and enjoy security. 
	 Take delight in the Lord, 
	 and the Lord will give you the desires of your heart.

Silent meditation & reflection
•	 What role is the Eucharist playing in my life?
•	 In what direction do I hope to grow?

A verse from a song mentioned above may be sung or read aloud 
communally or alone.

fourth Station



quinta Estación
Líder: 	 Quinta Estación: La Primera 

Comunión en París

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos!

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 San Pedro Julián tuvo la inspiración de 
compartir el Cuerpo y la Sangre de Cristo con aquellos necesitados de las calles 
de París, especialmente niños y adultos que nunca habían recibido su Primera 
Comunión. Con las Siervas del Santísimo Sacramento catequizaron y compartieron 
las riquezas del sacramento con quienes se encontraban sin hogar o sin familia. 
Recordamos a aquellos que hoy todavía carecen de una vivienda adequada, de 
un empleo significativo y de la preocupación por encontrar el pan de cada día, 
un lugar donde descansar. Cristo nos desafió a cuidar de los necesitados tanto 
espiritual como materialmente.

	      Al recordar nuestra recepción de la Sagrada Comunión, que nunca se separe 
de la comunión que compartimos con los que sufren y los pobres. Que seamos 
conscientes de los necesitados en nuestros vecindarios, en toda la ciudad y en todo 
el mundo. Así como la humanidad tiene hambre, así Cristo tiene hambre. Que 
catequicemos y cuidemos a los más pequeños de nuestros hermanos y hermanas y 
así cuidemos a Cristo.

Líder: 	 Encomienda al Señor tus empresas;
	 Confía en El que lo hará bien. (Salmo 37:5)
Todos:	  Encomienda al Señor tus empresas;
	 Confía en El que lo hará bien. 

Meditación y reflexión silenciosas
•	 ¿Cuál es mi compromiso con los con necesitados espirituales y materiales?

Se puede cantar o leer en grupo o solo, un verso de un canto ya 
mencionado.



fifth Station
Leader:	 Fifth Station:  First Communion in Paris

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 Saint Peter Julian had the inspiration to share the Body and Blood of Christ with 
those in need in the streets of Paris, especially children and adults who had never 
received their First Communion. With the Servants of the Blessed Sacrament, they 
catechized and shared the riches of the sacrament with those who were houseless 
or no other family. We remember those today who still lack affordable housing, 
meaningful employment, nutritious meals, a place to lay their head. Christ 
challenges us to care for those in need both spiritually and materially.  

	      As we remember our reception of Holy Communion, may it never be separated 
from the communion we share with the suffering and the poor.  May we be mindful 
of those in need in our neighborhoods, across town, and across the globe.  As 
humanity hungers, so Christ hungers.  May we catechize and care for the least of 
our sisters and brothers, and so care for Christ.

Leader:	 Commit your way to the Lord; 
	 trust and the Lord will act.  (Psalm 37:5)
All:	 Commit your way to the Lord; 
	 trust and the Lord will act. 

Silent meditation & reflection
•	 What is my commitment to those in need spiritually and materially?

A verse from a song mentioned above may be sung or read aloud 
communally or alone.



sexta Estación
Líder: 	 Sexta Estación: Sacerdotes para los 

demás

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos!

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 San Pedro Julián y San Juan Vianney 
fueron párrocos únicos y solidarios. Compartieron sus dones especiales de escuchar 
a los demás y dar consejos espirituales. Muchos los buscarían para escuchar su 
sabiduría y conocer el amor de Dios, especialmente en la Eucaristía. Oramos para 
que nuestra escucha y consejo lleven a muchos al amor de Cristo manifestado en 
la Eucaristía. Estamos llamados a sanar, perdonar y reconciliar a los demás. Cristo 
manifestó la verdadera reconciliación a través de la Eucaristía y pidió que el Padre 
perdone a sus hijos por no saber lo que hacemos, decimos o cómo actuamos.

	      Al orar en presencia de la Eucaristía, que seamos conscientes de aquellas áreas de 
nuestras vidas que necesitan reconciliación. Que ayudemos a sanar las heridas de 
la división en nuestro mundo y en nuestras familias. Que podamos reconciliarnos 
con nuestra familia, amigos y compañeros de trabajo, y esperar recibir el perdón 
de Dios. Que nosotros, en comunión con Cristo, seamos portadores de la paz y la 
reconciliación de Dios.

Líder: 	 Con el Señor hay misericordia y redención total.
    	 (Salmo 130:7)
Todos: 	 Con el Señor hay misericordia y redención total.

Meditación y reflexión silenciosas
•	 ¿Qué área de mi vida necesita reconciliación y perdón?
•	 ¿Con quién pido una renovación en nuestra relación?
•	 Oro para que _______________ me perdone.

Se puede cantar o leer en grupo o solo, un verso de un canto ya 
mencionado.



sixth Station
Leader:	 Sixth Station:  Priests for Others

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 Saint Peter Julian and Saint John Vianney were unique and caring parish priests.  
They shared their special gifts of listening to others, and giving spiritual advice.  
Many would seek them out to hear their wisdom and know of God’s love, especially 
in the Eucharist.  We pray that our listening and advice may bring many to the 
love of Christ manifested in the Eucharist. We are called to heal, forgive and bring 
reconciliation to others.  Christ manifested true reconciliation through the Eucharist 
and asked that the Father forgive his children for not knowing what we do, say, or 
how we act.  

	      As we pray in the presence of the Eucharist, may we be mindful of those areas in 
our lives that need reconciliation. May we assist in healing the wounds of division 
in our world and in our families. May we reconcile with our family, friends and co-
workers, and hope for an embrace of God’s forgiveness. May we, in communion 
with Christ, be bearers of God’s peace and reconciliation.

Leader:	 With the Lord there is mercy, and the fullness of redemption.  
	 (Psalm 130:7)
All:	 With the Lord there is mercy, and the fullness of redemption.

Silent meditation & reflection
•	 What area in my life needs reconciliation and forgiveness?
•	 With whom do I ask for a renewal in our relationship?
•	 I pray for _______________ to forgive me.

A verse from a song mentioned above may be sung or read aloud 
communally or alone.



séptima Estación
Líder: 	 Séptima Estación: Apóstol de la 

Eucaristía

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos!

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 Durante el Concilio Vaticano II, San 
Juan XXIII promovió la “fuente y cumbre” de nuestra vida, la Eucaristía. A través 
del estudio, la oración y la renovación de la liturgia, especialmente la Eucaristía 
(Misa), nos damos cuenta de que estamos llamados a vivir lo que celebramos. 
Nuestra vida debe ser acción de gracias: ¡la Eucaristía!

	      Nuestra vida, como don, es bendecida, fracturada y compartida por las hambres 
de la humanidad. Como el pan y el vino, somos transformados y renovados como 
Cuerpo de Cristo, para salir al mundo a compartir la Buena Nueva del reino de 
Dios.

	      El Papa Juan XXIII nombró a San Pedro Julián “el apóstol de la Eucaristía”. 
Nosotros, especialmente los de la familia eymardiana, estamos llamados, a través 
del poder de la Eucaristía, a evangelizar y compartir la comida que renueva nuestra 
alianza con el Señor. Nosotros “hacemos esto” en memoria del Señor Resucitado. 
Vivimos la vida de Cristo y compartimos las riquezas de este sacramento mientras 
alimentamos a los necesitados, haciendo de toda nuestra vida una perfecta adoración 
de quien nos ha bendecido.

Líder: 	 Bendeciré al Señor en todo tiempo; alabanza continuamente en mi boca.
	 Mi alma se gloría en el Señor; los humildes oyen y se alegran. 

Engrandeced al Señor conmigo, y exaltemos juntos su nombre. (Salmo 34:1-3)
Todos: 	 Bendeciré al Señor en todo tiempo; alabanza continuamente en mi boca.
	 Mi alma se gloría en el Señor; los humildes oyen y se alegran. 

Engrandeced al Señor conmigo, y exaltemos juntos su nombre.

Meditación y reflexión silenciosas
•	 Como “apóstol de la Eucaristía”, ¿cuáles son los valores que comparto con el 

mundo?
•	 ¿Qué me llama Dios a compartir sobre mí con los demás?

Se puede cantar o leer en grupo o solo, un verso de un canto ya 
mencionado.



seventh Station
Leader:	 Seventh Station:  Apostle of the Eucharist

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 During the Second Vatican Council, Saint John XXIII promoted the “source and 
summit” of our life, the Eucharist. Through study, prayer, and the renewal of the 
liturgy, especially the Eucharist (Mass), we realize that we are called to live what 
we celebrate. Our life is to be thanksgiving – the Eucharist! 

	      Our life, as a gift, is blessed, broken, and shared for the hungers of humanity.  
Like the bread and wine, we are transformed and renewed as the Body of Christ, to 
go forth into the world to share the Good News of the reign of God. 

	      Pope John XXIII named Saint Peter Julian, “the apostle of the Eucharist.”  
We, especially those of the Eymardian family, are called through the power of 
the Eucharist to evangelize and share the meal that renews our covenant with the 
Lord.  We “do this” in memory of the Risen Lord. We live the life of Christ and 
share the riches of this sacrament as we feed those in need, making our entire lives 
a perfect adoration of the one who has blessed us. 

Leader:	 I will bless the Lord at all times; praise continually in my mouth. 
	 My soul boasts in the Lord; the humble hear and be glad. 
	 O magnify the Lord with me, and let us exalt his name together. 
	 (Psalm 34:1-3)
All:	 I will bless the Lord at all times; praise continually in my mouth. 
	 My soul boasts in the Lord; the humble hear and be glad. 
	 O magnify the Lord with me, and let us exalt his name together. 

Silent meditation & reflection
•	 As an “apostle of the Eucharist,” what are the values I share with the world?
•	 What is God calling me to share about myself with others?

A verse from a song mentioned above may be sung or read aloud 
communally or alone.



octava Estación
Líder: 	 Octava Estación: Que Tu Reino 

Eucarístico venga

Líder: 	 ¡Te adoramos oh Cristo y te 
bendecimos!

Todos: 	 Porque a través de la Sagrada 
Eucaristía Tú alimentas al mundo.

Líder: 	 La Eucaristía es un anticipo del 
banquete celestial. Un dia nos reuniremos con el Cristo resucitado y con todos los 
santos en la gloria. 

	      Ahora estamos unidos a ellos a través de esta sagrada comunión. Al igual que 
aquellos que nos precedieron en la fe, escuchamos el llamado a ser testigos del 
reino de Dios y hacer surgir el reino, un reino de amor, paz, justicia, esperanza 
y promesa. Al igual que los santos Kateri Tekakwitha, Dorothy Day, Peter Julian 
Eymard, Katherine Drexel, Juan Diego, Oscar Romero, Nuestra Señora del 
Santísimo Sacramento y José, Ann y Joachim y otros testigos eucarísticos favoritos 
de la fe, guiamos a otros al Cristo Eucarístico. Compartimos nuestro carisma 
especial, nuestros dones y los ofrecemos al Señor. Dios nos bendice y transforma 
para los demás. Compartimos este sacrificio de alabanza y acción de gracias para 
hacer surgir el reino eucarístico de Dios.

Líder: 	 Una cosa le pido al Señor, la cosa que yo busco  
es habitar en la casa del Señor mientras dure mi vida,  
para gozar de la dulzura del Señor y cuidar de su santuario. (Salmo 27:4) 

Todos: 	 Una cosa le pido al Señor, la cosa que yo busco 
	 es habitar en la casa del Señor mientras dure mi vida, 
	 para gozar de la dulzura del Señor y cuidar de su santuario. 

Meditación y reflexión silenciosas
•	 Como apóstol de la Eucaristía, ¿cuál es mi papel creciente en la comunidad y la 

iglesia?
•	 Admiro a San _________ por sus cualidades particulares. ¿Cómo compartiré estas 

cualidades?



eighth Station
Leader:	 Eighth Station:  For Thy Eucharistic Kingdom Come

Leader:	 We adore you O Christ, and we bless you!
All:	 Because through the Holy Eucharist, you feed the world.

Leader:	 The Eucharist is a foretaste of the heavenly banquet.  One day we will join with the 
Risen Lord and be reunited with all the saints in glory.  

	      Now we are united with them through this sacred communion. Like those who 
have gone before us in faith, we hear the call to witness the reign of God and 
bring forth the kingdom, a kingdom of love, peace, justice, hope and promise. Like 
Saints Kateri Tekakwitha, Dorothy Day, Peter Julian Eymard, Katherine Drexel, 
Juan Diego, Oscar Romero, Our Lady of the Blessed Sacrament & Joseph, Ann 
& Joachim and other favorite Eucharistic witnesses of faith, we lead others to the 
Eucharistic Christ. We share our special charism, our gifts, and offer them to the 
Lord. God blesses and transforms us for others. We share this sacrifice of praise 
and thanksgiving to bring forth God’s Eucharistic reign.  

Leader:	 One thing I ask of the Lord, this I seek: 
	 to live in the house of the Lord all the days of my life, 
	 to behold the beauty of the Lord, and to inquire in his temple. 
	 (Psalm 27:4)
All:	 One thing I ask of the Lord, this I seek: 
	 to live in the house of the Lord all the days of my life, 
	 to behold the beauty of the Lord, and to inquire in his temple. 

Silent meditation & reflection
•	 As an apostle of the Eucharist, what is my growing role in the community and the 

church?
•	 I admire Saint _________ because of the particular qualities. How will I share in 

these qualities?



Tiempo de las intercesiones

El Padre Nuestro

[Bendición/Reposición – si hay exposición]
Durante la exposición se debe cantar “Dios, te alabamos”, “Jesucristo ayer, hoy, por 
siempre” u otro himno similar. Ver Orden para la Exposición Solemne de la Sagrada 
Eucaristía para otras rúbricas litúrgicas si esta novena finaliza la exposición del 
Santísimo Sacramento.

Oración final

Líder: 	 Dios misericordioso de nuestros antepasados,
	 guiaste a San Pedro Julián Eymard, igual que a Jacob en tiempos pasados,
	 en un camino de la  fe.
	 Bajo la guía de tu gentil Espíritu
	 ayúdanos a descubrir el don del amor
	 en la Eucaristía que tu Hijo ofreció por el hambre de la humanidad.
	 Concédenos que celebremos dignamente este misterio,
	 Que lo adoremos profundamente,
	 Que lo proclamemos proféticamente
	 Y que lo compartamos generosamente
	 para tu mayor gloria.

	 Por Cristo nuestro Señor.

Todos: 	 Amén.

Bendición (si no se celebra con exposición y está dirigida por un laico)

Líder: 	 Que el Señor nos bendiga, + nos proteja de todo mal  
y llévanos a la vida eterna.

Todos: 	 Amén.

Líder: 	 Bendigamos al Señor.
Todos: 	 Gracias a Dios.

Canción de cierre (opcional)



Period of Intercessions

The Lord’s Prayer

[Benediction/Reposition – if there is exposition]
“God We Praise You,” “Jesus Christ Yesterday, Today, Forever,” or other similar hymn 
should be sung during the exposition.   See Order for the Solemn Exposition of the 
Holy Eucharist for other liturgical rubrics if this novena ends exposition of the Blessed 
Sacrament.

Closing Prayer

Leader:	 Gracious God of our ancestors,
	 you led Saint Peter Julian Eymard, like Jacob in times past,
	 on a journey of faith.
	 Under the guidance of your gentle Spirit
	 help us discover the gift of love
	 in the Eucharist which your Son offered for the hungers of humanity.
	 Grant that we may celebrate this mystery worthily,
	 adore it profoundly,
	 proclaim it prophetically
	 share it generously
	 for your greater glory.

	 Through Christ our Lord.

All:	 Amen.

Blessing (if not celebrated with exposition and led by a lay person)

Leader:	 May the Lord bless us, + protect us from all evil 
	 and bring us to everlasting life.
All:	 Amen.

Leader:	 Let us bless the Lord.
All:	 Thanks be to God.

Closing Song (optional)
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